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ДЕО 1.          ОПШТИ ПОДАЦИ О НАБАВЦИ


1. Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Ул. Богољуба Урошевића – Црног број 44, 11500 Обреновац, Република Србија (у даљем тексту: Наручилац), Интернет страница наручиоца www.tent.rs.

2. Предметна набавка се спроводи у поступку набавке на који се не примењује Закон о јавним набавкама Републике Србије у складу са чланом 122. став 1. тачка 4. („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, у даљем тексту: Закон или ЗЈН). 

3. Предмет ове набавке број 4419/2014 је набавка и испорука  угља – лигнита (У даљем тексту и као: роба) за производњу електричне енергије у термоелектрани, за потребе Привредног друштава „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. из Обреновца (ТЕНТ А и ТЕНТ Б) које послује у систему Електропривреде Србије.

4. Набавка није обликована по партијама.

5. Поступак  набавке се спроводи ради закључења уговора о  набавци.

6. Лице за контакт: Атина Недељковић, e-mail: atina.nedeljkovic@tent.rs 









ДЕО 2.        ВРСТА, КВАЛИТЕТ, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КОЛИЧИНА И  ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИСПОРУКЕ, МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА


Предмет набавке је  набавка и испорука  угља – лигнита за потребе Привредног друштава „Термоелектране  Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, које послује у систему Електропривреде Србије, за период до 5 месеци (од 01.11.2014. године до 31.03.2015. године), рачунајући од дана закључења уговора подељено по месецима:
1. новембар 2014. године у количини од 150.000 тона (+/-20%),
2. децембар 2014. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
3. јануар 2015. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
4. фебруар 2015. године у количини од 280.000 тона (+/-20%),
5. март 2015. године у количини од 250.000 тона (+/-20%),
односно дневно просечно 10.000  тона (+/-20%),  доње топлотне моћи 6900-8600 kJ/kg, што износи 1.560.000 тона са опцијом +20%.

Наручилац/Купац  има могућност да затражи испоруку и веће количине за јануар, фебруар и март (до 500.000 тона), као и могућност отказивања додатних испорука у целости или у делу додатне испоруке за исте месеце, уз достављање обавештења Понуђачу/Продавцу и то: до 20.12.2014.године за јануар, до 15.01.2015.године за фебруар и до 15.02.2015.године за март.

Додатна количина за поједине месеце је: 

- Јануар до 180.000 тона
- Фебрар до 150.000 тона
- Март до 170.000 тона,

што износи 500.000 тона.

Укупна количина за набавку је 2.060.000 тона.

Наведене количине су оквирне и наручилац задржава право да не реализује закључени уговор за укупну количину од 2.060.000 тона.

2.1 КВАЛИТЕТ  УГЉА – ЛИГНИТА

Понуђен  угаљ – лигнит мора да задовоље захтевани ниво квалитета према тачки 2.2 конкурсне документације (Техничка спецификација). 

Као  доказ за испуњеност овог услова, понуђач мора доставити у понуди:
· Aтест, произвођачку спецификацију или извештај о испитивању угља. Дати атест, произвођачка спецификација или извештај о испитивању угља морају бити издати од Акредитоване лабараторије и садржати  техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости - према тачки 2.2 конкурсне документације.



    
2.2  ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА ЛИГНИТА

	1.
	Влага:  
	%
	До 50

	2.
	Пепео:   
	%
	До 22

	3.
	Доња топлотна моћ: 
	kJ/kg
	6900-8600

	4.
	Угљеник: 
	%
	max. 25,00

	5.
	Водоник:  
	%
	max. 2,40

	6.
	Сумпор
	%
	max. 1,00

	7.
	Специфична тежина 
	t/m3
	max. 0,90

	8.
	Гранулација
	mm
	До 40*

	9.
	Садржај ксилита
	%
	Мање од 15

	10. 
	Индекс мељивости
	%
	до 42

	11.
	Температура синтеровања
	oC
	Од 900 до 1.080

	12.
	Температура разливања
	oC
	Од 1.315 до 1.400


*Дробљени угаљ номиналне гранулације до 40 mm (мин 85% уговорене испоручене количине) и од 40 до 60 mm (мах 15% уговорене и  испоручене количине). Максимални садржај прашине је до 5% масе.

Приликом разматрања понуда, Наручилац може прихватити и веће/мање вредности из дате табеле, а на основу добијеног атеста, произвођачке спецификације или извештаја о испитивању угља издатих од акредитоване лабараторије и који садрже техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости, уколико процени да понуђени угаљ неће нарушити стабилан и безбедан рад термоелектране. 

У случају испоруке робе железницом, кола морају да буду серије Fals-z подсерије 665 са пнеуматским истоваром или сличне чију ће достављену спецификацију наручилац технички размотрити и евентуално прихватити. Купац ће одбити пријем робе у случају да је роба утоварена у железничка кола друге серије и у том случају не може сносити никакве трошкове.

Квантитативни пријем робе вагонима врши се мерењем вагона на железничкој колској ваги у станици Тамнава Западно поље, уз обавезно ангажовање независне акредитоване институције. Трошак ангажовања независне акредитоване институције сноси Продавац. Атест за мерне уређаје не сме бити старији од три месеца.

Уколико је превоз робе организован воденим путем, мерење ће се вршити приликом испоруке робе на депоније Купца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, мерењем газа пуног и празног пловила или атестираним камионским вагама, уз обавезно ангажовање независне акредитоване институције. Трошак ангажовања независне акредитоване институције сноси Продавац. Атест за мерне уређаје не сме бити старији од три месеца.

Извештај о мерењу робе Продавац мора доставити Купцу и исти ће бити саставни део Протокола о квантитативном пријему робе.

Понуђач је дужан да у понуди достави оверену писану  гаранцију (ИЗЈАВУ / ПОТВРДУ) О ПОСЕДОВАЊУ ПРЕДМЕТНЕ РОБЕ НА СКЛАДИШТУ/ДЕПОНИЈИ, којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да располаже количином од најмање 50% захтеване количине угља (2.060.000 тона за период до 5 месеци), и да на предметној роби не постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Наручилаца, потписаном од стране овлашћеног лица понуђача и овером његовог потписа на истој од стране надлежног органа, земље у којој је регистровано седиште понуђача.

Уколико Изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање.

Понуђач је дужан да достави у понуди оверену ИЗЈАВУ ВОЗАРА О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ЛОГИСТИКЕ, како железницом тако и баржама, уз детаљан опис транспортних средстава:

Превоз ЖЕЛЕЗНИЦОМ
· Тип вагона серије Fals-z подсерије 665 са пнеуматским истоваром или сличне чију ће достављену спецификацију наручилац технички размотрити и евентуално прихватити;
· Утоварни капацитет;
· Начин отварања врата приликом истовара пнеуматски;

Превоз БАРЖОМ
· Капацитет барже;
· Дубина газа;
· Дужина барже.
  
Понуђач у овереној ИЗЈАВИ ВОЗАРА О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ЛОГИСТИКЕ, наводи и обим ангажовања транспортних средстава,  количине вагона и локомотива, камиона и баржи који ће бити упослени.

Испоруку обавезно прати следећа документација: 

· Оригинал фактура за вредност испоручене робе и 3 (три)  копије,
· Анализни сертификат или извештај о испитивању угља, који мора бити издати од Акредитоване лабараторије и садржати  техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости у складу са техничком спецификацијом,
· Транспортни документ: железница (CIM) или товарни лист, брод, баржа (B/L) –коносман или отпремница/CMR, за друмски превоз;
· Сертификат о пореклу робе.

У случају неслагања потписника Протокола у складу са Уговором о битним елементима испоруке, контролу извршене испоруке извршиће правно лице које је за тај посао регистровано у Републици Србији и о томе сачинити свој записник. Трошкове ове контроле сноси понуђач – Продавац, ако се утврди да је приговор Наручиоца - Купца основан. Наручилац - Купац сноси трошкове, ако се утврди да је приговор Наручиоца - Купца без основа. 

Понуђач - Продавац је обавезан да примењује све мере безбедности према важећим прописима транспорта за ову врсту добара (превоз и испорука на безбедан начин, трошкови заштите од делимичног или потпуног губитка или оштећења при датим условима утовара, транспорта, претовара и истовара, осигурање од уобичајених ризика крађе, прибављање свих потребних дозвола) о свом трошку, плаћање пореза, такси, шпедитерских трошкова, царине и других дажбина, као и да поштује прописе у вези са заштитом животне средине и друге прописе, те поступа у складу са истим о свом трошку, сагласно уговореном месту испоруке - истоварено у бункере или истоварено на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б.




	


ДЕО 3.    	УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА  


3.1. 	ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

Право на учешће у поступку набавке има понуђач који испуњава обавезне услове за учешће у поступку и то: 

1. Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;
2. Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања  мита, кривично дело преваре;
3. Да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време слања (објављивања) позива за подношење понуда;
4. Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији.

3.2. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА ИЗ ПРОПИСА О ЗАШТИТИ НА РАДУ, ЗАПОШЉАВАЊУ И ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Наручилац од понуђача захтева да при састављању својих понуда изричито наведу да су поштовали обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине.

У вези са овим условом понуђач у понуди подноси Изјаву - Образац 10. из конкурсне документације.

Ова изјава се подноси, односно исту даје и сваки члан групе понуђача, односно подизвођач, у своје име.

3.3. 	ДОДАТНИ УСЛОВИ 

Понуђач мора да испуњава следеће додатне услове : 

1. Да поседује неопходан  финансијски капацитет, односно:
· да у последњих 6 месеци пре дана објављивања позива за подношење понуда није имао ниједан дан неликвидности на својим текућим рачунима. 

2. Да поседује неопходан пословни капацитет,  односно: 
· да располаже количином од најмање 50% захтеване количине угља (2.060.000 тона за период до 5 месеци) и да на предметној роби не постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Наручилаца,
· да има обезбеђену логистику како железницом тако и баржама за вршење испоруке.


3.4. 	УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА

Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне набавке понуђач доказује на основу изјаве којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава дате услове.

Изјава је дата у Обрасцу 1 и иста мора да буде потписана и оверена печатом од стране овлашћеног лица понуђача и овером његовог потписа на истој од стране надлежног органа, земље у којој је регистровано седиште понуђача.

Уколико Изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање.

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне набавке понуђач доказује на основу изјава којима под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава ове услове и то:

· Оверена ИЗЈАВА понуђача под пуном материјалном и кривичном одговорношћу којом потврђује да у последњих 6 месеци пре дана слања и објављивања позива за подношење понуда није имао ниједан дан неликвидности на својим текућим рачунима ( од 27.04.2014. године до 27.10.2014. године), 
· Оверена ИЗЈАВА / ПОТВРДА О ПОСЕДОВАЊУ РОБЕ НА СКЛАДИШТУ/ДЕПОНИЈИ, као писана гаранција понуђача, којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да располаже количином од најмање 50% захтеване количине угља (2.060.000 тона за период до 5 месеци) и да на предметној роби не постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Наручилаца, 
· Оверена ИЗЈАВА / ПОТВРДА ВОЗАРА О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ЛОГИСТИКЕ, како железницом тако и баржама, уз детаљан опис транспортних средстава и обим њиховог ангажовања, са навођењем количине вагона и локомотива, камиона и баржи који ће бити упослени.

Изјаве морају да буду оверене печатом и потписане од стране овлашћеног лица понуђача/возара и овером његовог потписа на истој од стране надлежног органа државе у којој је регистровано седиште понуђача/возара (судски или управни орган, јавни бележник / нотар или други надлежни државни орган). Овера потписа од стране надлежног органа је обавезна за све понуђаче.

Уколико Изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање.

Наручилац задржава право провере тражених и уз понуду достављених  изјава о испуњености услова. 

Понуђач је такође обавезан да у случају потребе а на захтев Наручиоца омогући посету складиштима / депонијама угља-лигнита како би се представник Наручиоца уверио у постојање исте. 

Уколико Наручилац утврди да је понуђач приказивао нетачне податке, понуда тог понуђача ће бити оцењена и одбијена као неприхватљива.


3.5	УСЛОВИ КОЈЕ МОРА ДА ИСПУНИ СВАКИ ПОДИЗВОЂАЧ, ОДНОСНО ЧЛАН ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

Подизвођач мора да  испуњава обавезне услове наведене у подтачкама  1- 4 из тачке 3.1 ове конкурсне документације. Додатне услове понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.

Сваки понуђач из групе понуђача мора да испуни обавезне услове наведене у подтачкама 1- 4 из тачке 3.1 ове конкурсне документације, а додатне услове испуњавају заједно.

Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне набавке, сваки понуђач из групе понуђача, као и подизвођач, доказује на основу изјаве (Образац 1, Образац 2) којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава дате услове.

Уколико понуду подноси група понуђача Изјава (Образац 1) мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 

Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем понуђач у понуди доставља Изјаву подизвођача (Образац 2), потписану од стране овлашћеног лица подизвођача и оверену печатом. 

Изјава је мора да буде оверена печатом и потписана од стране овлашћеног лица члана групе понуђача, односно подизвођача, и овером његовог потписа на истој од стране надлежног органа, земље у којој је регистровано седиште члана групе понуђача, односно подизвођача (судски или управни орган, јавни бележник или други надлежни државни орган). Овера потписа од стране надлежног органа је обавезна за све.

Уколико Изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање.

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне набавке, понуђач из групе понуђача доказује на основу изјава којима под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава додатне услове у складу са тачком 3.4 ове конкурсне документације.


3.6	ДОСТАВЉАЊЕ ДОКАЗА ПО ПОЗИВУ НАРУЧИОЦА

Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа о испуњености услова.

Понуђач није дужан да доставља на увид доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа о чему обавештава Наручиоца по пријему позива из претходног става.

Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о набавци и да је документује на прописани начин.

Комисија:

1. Млађен Малешевић, ЈП ЕПС, председник Комисије          __________________   
   
         Славица Васић ЈП ЕПС, заменик председника Комисије   __________________

2. Мирослав Томашевић, ТЕНТ,  члан,                                   __________________

         Дејан Станковић, ТЕНТ, заменик члана                               __________________

3. Драган Влаисављевић, ЈП ЕПС, члан                                __________________
 
         Миладин Басарић, ЈП ЕПС, заменик члана                        ___________________

4. Драган Вељић, ЈП ЕПС, члан                                            ___________________

         Предраг Костић, ЈП ЕПС, заменик члана                          ___________________

5. Милан Урошевић, ТЕНТ, члан                                           ___________________

         Живојин Мисић, ЈП ЕПС заменик члана                            ___________________

6. Атина Недељковић, ТЕНТ, члан                                        ___________________

         Иван Ђурђевић, ТЕНТ, заменик члана                              ___________________
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ДЕО 4.     УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ


Ово упутство садржи податке о захтевима наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак набавке. 

Од понуђача се очекује да детаљно размотри ово упутство и све обрасце и спецификације садржане у конкурсној документацији. 

Подношењем понуде понуђач потврђује да је у потпуности прихватио конкурсну документацију и позив за подношење понуда.
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4.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА БИТИ САСТАВЉЕНА

Наручилац је припремио на српском и енглеском језику конкурсну документацију, а отварања понуда водиће се на српском и енглеском  језику.

Понуде са пропратном документацијом достављају се на српском за домаће понуђаче, а на енглеском језику за стране понуђаче.

Поступак отварања понуда  водиће се на српском језику уз обезбеђено консекутивно превођење на енглески језик.

4.2. НАЧИН И РОК ПОДНОШЕЊА ПОНУДЕ 

Пожељно је да понуђач поднесе понуду са обрасцима и изјавама о испуњености услова из конкурсне документације на начин да је повезана тако да се листови не могу раздвојити.

Понуда се подноси лично или поштом, у затвореној и запечаћеној коверти, тако да се са сигурношћу може закључити да се први пут отвара на адресу: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Ул. Богољуба Урошевића – Црног број 44, 11500 Обреновац, Република Србија, са назнаком: ,,Понуда за НАБАВКУ И ИСПОРУКУ УГЉА - ЛИГНИТА,  број 4419/2014 - НЕ ОТВАРАТИ”. 

На полеђини коверте се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди као и телефон, факс и име и презиме овлашћеног лица за контакт код носиоца понуде.

Благовременим се сматрају понуде које су примљене и оверене печатом пријема у писарници Наручиоца, најкасније до 11:30 часова, у року  од  10 (словима: десет) дана од дана слања позива за подношење понуда на адресе најмање три потенцијална понуђача и објављивања истог на интернет страницама наручиоца и ЈП ЕПС, као и у домаћим дневним новинама „Данас“, без обзира на начин на који су послате, односно до 06.11.2014. године.

Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву и конкурсној документацији, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.

Комисија за набавку ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана 06.11.2014. године у 12:00 часова у просторијама Наручиоца - Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Ул. Богољуба Урошевића – Црног број 44, 11500 Обреновац, Република Србија.

Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за набавку писано овлашћење за учествовање у овом поступку (а не само овлашћење за присуствовање), издато на меморандуму понуђача, заведено и оверено печатом и потписом овлашћеног лица понуђача.

Комисија за  набавку води записник о отварању понуда на српском и енглеском језику. 

Наручилац ће у року од 3 дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који су доставили понуде.
  
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што, јасно и недвосмислено, читко својеручно, откуцано на рачунару или писаћој машини, уписује тражене податке у обрасце или у свему садржински према обрасцима који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.

У случају подношења понуде са подизвођачем све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев Обрасца 2 и Обрасца 10 које потписује и оверава подизвођач у своје име.

Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће и уме групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом/уговором о заједничком извршењу набавке. Образац 1 и Образац 10 попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име.

Пожељно је да сви документи, поднети у понуди треба да буду повезани канапом у целину и запечаћени (воском) или повезани на неки други начин тако да се не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат. 

Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 

Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази – изјаве о испуњености услова који су наведени у Конкурсној документацији, као и сви тражени прилози на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:

· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Изјава понуђача о испуњавању услова“, за понуђача и сваког члана групе понуђача у случају подношења заједничке понуде,
· попуњен, потписан и печатом оверен о образац „Изјава подизвођача о испуњавању услова“, за сваког подизвођача ако понуђач подноси понуду са подизвођачем,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Подаци о понуђачу“, за понуђача и сваког члана групе понуђача у случају подношења заједничке понуде,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Подаци о подизвођачу“, уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Учешће подизвођача“, уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Подаци о члану групе понуђача“, за сваког члана групе понуђача у случају подношења заједничке понуде,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Образац понуде“,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Изјава о независној понуди“,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Образац структуре цене“ ,
· попуњен, потписан и печатом оверен „Образац изјаве о поштовању обавеза“,
· попуњен, потписан и печатом оверен образац „Модел уговора“,
· oверена ИЗЈАВА понуђача под пуном материјалном и кривичном одговорношћу којом потврђује да у последњих  6 месеци пре дана слања (објављивања) позива за подношење понуда није имао ниједан дан неликвидности на својим текућим рачунима, 
· оверена ИЗЈАВА / ПОТВРДА О ПОСЕДОВАЊУ РОБЕ (угља – лигнита) НА СКЛАДИШТУ/ДЕПОНИЈИ, као писана гаранција понуђача, којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да располаже количином од најмање 50% захтеване количине угља (2.060.000 тона за период до 5 месеци) и да на предметној роби не постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Наручилаца,
· оверена ИЗЈАВА / ПОТВРДА ВОЗАРА О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ЛОГИСТИКЕ, како железницом тако и баржама, уз детаљан опис транспортних средстава и обим њиховог ангажовања, са навођењем количине вагона и локомотива, камиона и баржи који ће бити упослени,
· атест, произвођачка спецификација или извештај о испитивању угља издати од Акредитоване лабараторије и који садрже техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости - према тачки 2.2 конкурсне документације,
· Банкарска гаранција за озбиљност понуде, 
· Оригинал Писма о намери банке о спремности за издавање банкарске гаранције за добро извршење посла,
· Оригинал Писма о намери банке о спремности за издавање банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања.
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4.3. ПАРТИЈЕ

Предметна набавка није обликована у више посебних целина (партија).

4.4. ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА 

Понуда са варијантама није дозвољена.

4.5. НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ 

У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде.

Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 

Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Ул. Богољуба Урошевића – Црног број 44, 11500 Обреновац, Република Србија,  писарница,  са назнаком:

„Измена понуде за НАБАВКУ И ИСПОРУКУ УГЉА - ЛИГНИТА,  број 4419/2014 - НЕ ОТВАРАТИ” или
„Допуна понуде за – НАБАВКУ И ИСПОРУКУ УГЉА - ЛИГНИТА,  број 4419/2014 - НЕ ОТВАРАТИ” или
„Опозив понуде за – НАБАВКУ И ИСПОРУКУ УГЉА - ЛИГНИТА,  број 4419/2014 НЕ ОТВАРАТИ”  или
„Измена и допуна понуде за – НАБАВКУ И ИСПОРУКУ УГЉА - ЛИГНИТА,  број 4419/2014 - НЕ ОТВАРАТИ”.

На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди, као и телефон, факс и име и презиме овлашћеног лица за контакт  код Носиоца понуде.

По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.

4.6. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ 

Понуђач може да поднесе само једну понуду. 

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде (Део 5. Образац 7. ове конкурсне документације), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.

4.7. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

Понуђач је обавезан да у пoнуди нaвeдe дa ли ћe извршeњe jaвнe нaбaвкe дeлимичнo пoвeрити пoдизвoђaчу и дa нaвeдe у свojoj пoнуди, прoцeнaт укупнe врeднoсти нaбaвкe кojи ћe пoвeрити пoдизвoђaчу, a кojи нe мoжe бити вeћи oд 50% кao и дeo прeдмeтa нaбaвкe кojи ћe извршити прeкo пoдизвoђaчa.

Aкo пoнуђaч у пoнуди нaвeдe дa ћe дeлимичнo извршeњe нaбaвкe пoвeрити пoдизвoђaчу, дужaн je дa нaвeдe нaзив пoдизвoђaчa, a укoликo угoвoр будe зaкључeн, тaj пoдизвoђaч ћe бити нaвeдeн у угoвoру.

Пoнуђaч je дужaн дa Нaручиoцу, нa њeгoв зaхтeв, oмoгући приступ кoд пoдизвoђaчa рaди утврђивaњa испуњeнoсти услoвa.

Пoнуђaч у пoтпунoсти oдгoвaрa зa извршeњe oбaвeзa из пoступкa jaвнe нaбaвкe, oднoснo зa извршeњe угoвoрних oбaвeзa, бeз oбзирa нa брoj пoдизвoђaчa.

Понуђач мoжe aнгaжoвaти кao пoдизвoђaчa лицe кoje ниje нaвeo у пoнуди, aкo je нa стрaни пoдизвoђaчa нaкoн пoднoшeњa пoнудe нaстaлa трajниja нeспoсoбнoст плaћaњa, као и у другим оправданим случајевима, под условом да нови подизвођач испуњaвa свe услoвe oдрeђeнe зa пoдизвoђaчa и укoликo понуђач дoбиje прeтхoдну сaглaснoст Нaручиoцa.

4.8. ЗАЈЕДНИЧКA ПОНУДA 

Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према Наручиоцу обавезују на извршење набавке, а који обавезно садржи податке о: 

1. члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 
2. понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор, 
3. понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења, 
4. понуђачу који ће издати рачун, 
5. рачуну на који ће бити извршено плаћање, 
6. обавезама сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора,
7. имена лица, појединачно за сваког понуђача, која ће бити одговорна за извршење набавке
8. неограниченој солидарној одговорности понуђача из групе понуђача. 

Сваки понуђач из групе понуђача која подноси заједничку понуду мора да испуњава обавезне услове што доказује достављањем Изјаве у складу са  одељком Услови за учешће и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. 

Додатне услове у вези са капацитетима  понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених изјава у складу са са  одељком Услови за учешће и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.

4.9. НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ  ПОНУДЕ

Захтеви у погледу рока и услова плаћања:

Начин и услови плаћања: 
· Наручилац прихвата авансно плаћање. Наручилац ће изабраном понуђачу уплатити аванс у износу од 5% од уговорене вредности, за количину робе од 2.060.000 тона, са урачунатим порезом на додату вредност, након што изабрани понуђач достави предрачун, банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.
· Остатак плаћања за испоручену седмодневну количину  робе,  извршиће се на основу испостављене фактуре за вредност испоручене робе, на рачун Продавца бр. _______________ код банке __________________________________________, уз пропорционално правдање аванса, у року од 10 (десет) дана од датума пријема оригиналне фактуре уз коју су приложени Протоколи о квантитативном и Протоколи о квалитативном пријему испоручене робе.
Фактурисање се врши седмично, а на основу обострано потписаних протокола о квантитативном и квалитативном пријему робе. Фактура се испоставља најкасније у року од 3 дана од дана потписивања протокола.
Домаћи понуђач у случају уговарања цене у страној валути (ЕУР) врши фактурисање по средњем курсу НБС на дан промета – потписивање протокола, док се плаћање истом врши по средњем курсу НБС на дан плаћања.
· Све цене у понуди биће исказане у динарима (РСД) или у eврима (ЕУР). Приликом вредновања понуда као меродаван однос између вредности динара (РСД) и евра (ЕУР) сматраће се средњи курс Народне банке Републике Србије  који важи на дан започињања отварања понуда.
Понуђачи ће своју понуду дати за робу која је истоварена у бункере или истоварена на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, са укљученим свим трошковима, осим трошкова увозног царињења, у случају понуде иностраног понуђача.

Захтеви у погледу рока и начина испоруке 

Испорука се врши сукцесивно, 7 дана у недељи, просечне дневне количине транспортованих добара не смеју бити мање од 10.000  тона (+/-20%),  доње топлотне моћи 6900-8600 kJ/kg, а по месецима:
· новембар 2014. године у количини од 150.000 тона (+/-20%),
· децембар 2014. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
· јануар 2015. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
· фебруар 2015. године у количини од 280.000 тона (+/-20%),
· март 2015. године у количини од 250.000 тона (+/-20%),
што износи 1.560.000 тона са опцијом +20%.

Наручилац/Купац  има могућност да затражи испоруку и веће количине за јануар, фебруар и март (до 500.000 тона), као и могућност отказивања додатних испорука у целости или у делу додатне испоруке за исте месеце, уз достављање обавештења Понуђачу/Продавцу и то: до 20.12.2014.године за јануар, до 15.01.2015.године за фебруар и до 15.02.2015.године за март.

Додатна количина за поједине месеце је: 

- Јануар до 180.000 тона
- Фебрар до 150.000 тона
- Март до 170.000 тона,

што износи 500.000 тона.

Укупна количина за набавку је 2.060.000 тона.

Наведене количине су оквирне и наручилац задржава право да не реализује закључени уговор за укупну количину од 2.060.000 тона.

Истовар једног воза мора бити извршен  у року од највише 90 минута од момента приспећа воза на истоварно место.

Вагони-железничка кола су серије Fals-z подсерије 665 са пнеуматским истоваром или сличне чију ће достављену спецификацију наручилац технички размотрити и евентуално прихватити.

Захтев у погледу рока важења понуде:

Рок важења понуде не може бити краћи од 30 дана од дана отварања понуда.

4.10. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

Цена се исказује у динарима или еврима, без пореза на додату вредност. 

Цене у понуди се исказују и са порезом на додату вредност, с тим што ће се приликом оцене понуда узимати цене без пореза на додату вредност.

Инострани понуђач може цену исказати у eврима, а иста ће у сврху оцене понуда бити прерачуната у динаре по средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.

Цену представља укупна цена предмета набавке, рачунајући и све пратеће трошкове. Понуђена цена мора да покрива и укључује све трошкове које понуђач има у реализацији набавке, осим трошкова увозног царињења у случају иностраног понуђача.

У Обрасцу “Структура цене“ (Образац 9. из конкурсне документације) треба исказати структуру цене, као обрачун трошкова који се надокнађују.
	
Понуђена цена Понуђача, изражена у понуди,  је фиксна за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

4.11. ИНФОРМАТИВНИ  ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА, ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ И УСЛОВИМА РАДА У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ

Понуђачи  податке о пореским обавезама, заштити животне средине, заштити при запошљавању и  условима рада  мог добити на следећим адресама:

*Пореске обавезе: Министарство финансија - Пореска управа, Саве Машковића 3-5, Београд; интернет адреса www.poreskauprava.gov.rs;

*Заштита животне средине: Министарство пољопривреде и заштите животне средине, Немањина 22-26, Београд, интернет адреса www.mpzzs.gov.rs; 

*Заштита при запошљавању и условима рада: Министарство рада, запошљавања и социјалне политике, Немањина 22-26, Београд; интернет адреса www.minrzs.gov.rs.

4.12.  НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

Наручилац чува као поверљиве све податке садржане у понуди, који су посебним актом утврђени или означени као поверљиви. 

Oвлашћени наручилац може да одбије да пружи информацију, која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ниједан јавни регистар, или који на други начин нису доступни, као и пословне податке који су прописима означени као поверљиви.

Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.

Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин. Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати «ОПОЗИВ», уписати датум, време и потписати се. Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података. 

4.13. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ

У вези са припремом понуде понуђачи могу тражити додатна објашњења у писаном облику, и то најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуда, слањем дописа на е-mail: atina.nedeljkovic@tent.rs.

Наручилац ће, у најкраћем року од  дана по пријему таквог захтева, e-mail-oм одговорити подносиоцу захтева и ту информацију доставити понуђачи који су преузели конкурсну докментацију, као и објавити на интернет страници наручиоца и ЈП ЕПС.

4.14. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА

После отварања понуда, Наручилац може, приликом стручне оцене понуда, да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача. 

Уколико Наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, Наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача. 

Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена по тони са задатом техничком спецификацијом.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 

4.15. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ

Наручилац може одбити понуду уколико утврди да понуђач има негативне референце.

4.16. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА 

Одлуку о додели уговора Наручилац ће донети применом критеријума „најнижа понуђена цена по тони са задатом техничком спецификацијом, за робу истоварену у бункерима или истоварену на депоније Наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, са укљученим свим трошковима осим тршкова увозног царињења иностраног Понуђача.

Продавац је обавезан да у понуђену цену укључи све трошкове који обухватају издатке свих мера безбедности према важећим прописима транспорта за ову врсту робе (превоз и испорука на безбедан начин, трошкови заштите од делимичног или потпуног губитка или оштећења при датим условима утовара, транспорта, претовара и истовара, осигурање од уобичајених ризика крађе, прибављање свих потребних дозвола) о свом трошку, плаћање пореза, такси, шпедитерских трошкова, царине и других дажбина, као и да поштује прописе у вези са заштитом животне средине и друге прописе, те поступа у складу са истим о свом трошку, сагласно уговореном месту испоруке - истоварено у бункере или истоварено на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б.

Доказ: Образац понуде и образац структуре цена (Образац 7. и Образац 9)

Наручилац задржава право да спроведе преговарање са понуђачима који су доставили понуде у предметној набавци, ради постизања најповољније цене.

4.17. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА

Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине. (Образац изјаве дат у делу 5 Образац 10. ове конкурсне документације).

4.18. СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ, ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА И ПОВРАЋАЈ АВАНСНОГ ПЛАЋАЊА    
    
У понуди и приликом закључења уговора треба доставити средства финансијског обезбеђења: 

Понуђач је дужан да достави средства финансијског обезбеђења:

4.18.1. Банкарску гаранцију за озбиљност понуде и то у износу од 1% од укупне вредности понуде за количину од 2.060.000 тона, без ПДВ.

Банкарску гаранцију понуђач обезбеђује о свом трошку и иста мора бити неопозива, безусловна, без права на приговор и наплатива на први позив, са роком важења 30 (тридесет) дана од дана отварања понуда, у зависности од рока важења понуде. 

Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију дату уз понуду уколико: 1) понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду, или 2) понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише или одбије да потпише уговор о јавној набавци или 3) пропусти да достави банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и за добро извршење посла најкасније у року од 15 дана од од дана закључења уговора.

Наручилац ће вратити гаранције понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем, а изабраном понуђачу одмах након што достави банкарске гаранције предвиђене уговором.

Уколико понуђач не достави ову банкарску гаранцију понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Ако понуђач подноси банкарску гаранцију стране банке, иста мора бити прихватљива за наручиоца.

Модел банкарске гаранције за озбиљност понуде је дат у Обрасцу 11. ове конкурсне документације.

4.18.2) Оригинал Писмо о намерама  банке о спремности издавања банкарске гаранције за добро извршење посла, издато од банке прихватљиве за Наручиоца, ако Понуђач  добије посао по позиву за подношење понуда за  набавку и испоруку угља – лигнита, да ће издати безусловну, на први позив плативу, без права на приговор гаранцију за добро извршење посла са назначеним износом од 2% уговорене вредности без ПДВ, са роком важности 30 дужим од дана утврђеног за реализацију свих обавеза по уговору закљученом у складу са овом Конкурсном документацијом.

Оригинал Писма о намери банке о спремности за издавање банкарске гаранције за добро извршење посла, доставља се уз понуду. Писмо о намери мора бити безусловно, неопозиво и без права на приговор. 

Понуда без Писма о намерама (или са писмом која не садржи тражене елементе) биће одбијена као неприхватљива.

Образац Писма о намерама дат је у Обрасцу 12. ове конкурсне документације.


4.18.3) Оригинал Писмо о намерама  банке о спремности издавања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања, издато од банке прихватљиве за Наручиоца, ако Понуђач  добије посао по позиву за подношење понуда за  набавку и испоруку угља – лигнита, да ће издати неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, гаранцију за повраћај авансног плаћања са назначеним износом од 5% уговорене вредности за количину од 2.060.000 тона робе са ПДВ и која мора да траје наjкраће до правдања аванса.

Оригинал Писма о намери банке о спремности за издавање банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања, доставља се уз понуду. Писмо о намери мора бити безусловно, неопозиво и без права на приговор. 

Понуда без Писма о намерама (или са писмом која не садржи тражене елементе) биће одбијена као неприхватљива.

Образац Писма о намерама дат је у Обрасцу 13. ове конкурсне документације.


4.18.4) Банкарску гаранцију за добро извршење посла
Изабрани понуђач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 2 % од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Ако изабрани понуђач подноси банкарску гаранцију стране банке, иста мора бити прихватљива за наручиоца.

У случају да понуду даје група понуђача, средство финансијског обезбеђења доставља понуђач из групе понуђача који је одређен у заједничком споразуму групе понуђача да даје средство обезбеђења.

У случају да понуђач не испуни преузете уговорне обавезе, Наручилац је овлашћен да реализује достављена средства обезбеђења од стране понуђача.

4.18.5) Банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања 

Изабрани понуђач се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се (у висини траженог аванса), на износ од 5% уговорене вредности, за количину од 2.060.000 тона робе са ПДВ и мора да траје наjкраће до правдања аванса. Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за испоручену робу у висини датог аванса.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Ако изабрани понуђач подноси банкарску гаранцију стране банке, иста мора бити прихватљива за наручиоца.

У случају да понуду даје група понуђача, средство финансијског обезбеђења доставља понуђач из групе понуђача који је одређен у заједничком споразуму групе понуђача да даје средство обезбеђења.




ДЕО 5. ОБРАСЦИ


Образац 1.	

ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА
О ИСПУЊАВАЊУ УСЛОВА У ПОСТУПКУ НАБАВКЕ 


Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник понуђача, дајем следећу
				
И З Ј А В У

Понуђач  __________________________________________ у поступку набавке и испоруке угља - лигнита, – број  4419/2014, испуњава све обавезне услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну набавку, и то:

1. Понуђач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;
2. Понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
3. Понуђачу није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време слања (објаве) позива за подношење понуда;
4. Понуђач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране државе када има седиште на њеној територији).

У прилогу ове изјаве достављамо у вези са испуњеношћу додатних услова дефинисаних конкурсном документацијом:

· Оверену ИЗЈАВУ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу којом потврђујемо да у последњих  6 месеци пре дана објављивања Позива за подношење понуда нисмо имали ниједан дан неликвидности на својим текућим рачунима (од 27.04.2014. године до 27.10.2014. године), потписану од стране овлашћеног лица Понуђача и овером његовог потписа потписа на истој од стране надлежног органа земље у којој је регистровано седиште Понуђача;
· Оверену ИЗЈАВУ / ПОТВРДУ О ПОСЕДОВАЊУ РОБЕ(угаљ-лигнит) НА СКЛАДИШТУ/ДЕПОНИЈИ, којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујемо да располажемо количином од најмање 50% захтеване количине угља (2.060.000 тона за период  до 5 месеци) и да на предметној  роби не постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Наручилаца, потписану од стране овлашћеног лица Понуђача и овером његовог потписа потписа на истој од стране надлежног органа земље у којој је регистровано седиште Понуђача;
· Оверену ИЗЈАВУ / ПОТВРДУ ВОЗАРА О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ЛОГИСТИКЕ, како железницом тако и баржама, уз детаљан опис транспортних средставаи обим њиховог ангажовања, са навођењем количине вагона и локомотива, камиона и баржи који ће бити упослени.


Место:_____________                                                                   Понуђач:

Датум:_____________                         М.П.                     _____________________    
                                                    



Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 




Образац 2.	

ИЗЈАВА ПОДИЗВОЂАЧА
О ИСПУЊАВАЊУ УСЛОВА У ПОСТУПКУ НАБАВКЕ 


Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник подизвођача, дајем следећу
				

И З Ј А В У

Подизвођач________________________________________ у поступку  набавке робе: Набавка и испорука угља - лигнита, – број  4419/2014,  испуњава све обавезне услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну набавку, и то:
1) Подизвођач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;
2) Подизвођач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
3) Подизвођачу није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време слања (објаве) позива за подношење понуда;
4) Подизвођач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране државе када има седиште на њеној територији).



Место: _____________                                                               Подизвођач:

Датум: _____________                         М.П.                     _____________________                                                        


Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица подизвођача и оверена печатом. 




Образац 3.	
		                        				     		               
[bookmark: _Toc351378484]ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:

	
	

	Адреса понуђача:

	
	

	Лице за контакт:

	
	

	Е-пошта:

	
	

	Телефон:

	
	

	Телефакс:

	
	

	Порески број понуђача (ПИБ):

	
	

	Матични број понуђача:

	
	

	Шифра делатности:

	
	

	Број рачуна и назив банке:

	
	

	Лице одговорно за потписивање уговора:
	
	






	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	




Напомене: Уколико понуђачи наступају у заједничкој понуди, овај образац попуњава Лидер – носилац посла.

Уколико страни понуђач није у могућности да наведе неки од тражених података на прописаном месту може уписати „није применљиво“.                                                                                                                                                    












Образац 4.    
                                                                                                                                                                                                                  
[bookmark: _Toc351378486]ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ


	Назив:
	
	

	Адреса:
	
	

	Лице за контакт:
	
	

	Е-пошта:
	
	

	Телефон:
	
	

	Телефакс:
	
	

	Порески број (ПИБ):
	
	

	Матични број:
	
	

	Шифра делатности:
	
	

	Број рачуна и назив банке:
	
	

	Одговорно лице:
	
	






	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	





Напомене: Образац се попуњава само у случају да понуђач наступа са подизвођачем. Образац попунити за сваког подизвођача.

Уколико страни понуђач није у могућности да наведе неки од тражених података на прописаном месту може уписати „није применљиво“.







Образац 5.

УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА



У вези са Позивом за подношење понуда за набавку робе: Набавка и испорука угља - лигнита, упућеног и објављеног дана ______.2014. године на интернет страницама Наручиоца и ЈП ЕПС, као и у домаћим дневним новинама „Данас“, изјављујемо да наступамо са подизвођачем/подизвођачима и у наставку наводимo његово/њихово учешће по вредности:


· у понуди подизвођач ____________________ (навести назив подизвођача) учествује у извршењу следећих активности:___________________________
______________________________________________________________, што износи _____ процената укупне вредности набавке

· у понуди подизвођач ____________________ (навести назив подизвођача) учествује у извршењу следећих активности: ___________________________
______________________________________________________________, што износи _____ процената укупне вредности набавке.

· у понуди подизвођач ____________________ (навести назив подизвођача) учествује у извршењу следећих активности: ___________________________
______________________________________________________________, што износи _____ процената укупне вредности набавке.





	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	





Напомена: Образац се попуњава само у случају да понуђач наступа са подизвођачем.



Образац 6.


[bookmark: _Toc351378487]ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	Назив:
	
	

	Адреса:
	
	

	Лице за контакт:
	
	

	Е-пошта:
	
	

	Телефон:
	
	

	Телефакс:
	
	

	Порески број (ПИБ):
	
	

	Матични број:
	
	

	Шифра делатности:
	
	

	Број рачуна и назив банке:
	
	

	Одговорно лице:
	
	









	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	





Напомене: Уколико понуђачи наступају у заједничкој понуди, овај образац попуњава Лидер – носилац посла за сваког члана групе понуђача.

Уколико страни понуђач није у могућности да наведе неки од тражених података на прописаном месту може уписати „није применљиво“.





Образац 7.


	
ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ

Назив понуђача ___________________________
Адреса понуђача __________________________
Број дел. протокола понуђача _________________ 
Датум: __________  године
Место: _________________
(напомена: у случају заједничке понуде уносе се подаци за Носиоца посла)

	НАЧИН ПОДНОШЕЊА ПОНУДЕ
(заокружити)
	1. самостално
1. заједничка понуда
1. са подизвођачем



На основу позива за подношење понуда у поступку набавке робе - НАБАВКА И ИСПОРУКА УГЉА - ЛИГНИТА, упућеног и објављеног на интернет страницама Наручиоца и ЈП ЕПС, као и у домаћим дневним новинама „Данас“, дана ____.2014.год., подносимо 


ПОНУДА БР. ________ од __.__.2014. године   
			     По набавци број 4419/2014

	Редни број
	Предмет набавке
	
Јединица 
мере
	Количина 
	Јединична цена по тони без ПДВ динара/тони
евра/тони
	Вреднст без ПДВ
динара/евра

	1.      
	Набавка и испорука угља – лигнита истоварено у бункерима или истоварено на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б

	




тона
	2.060.000
	
	


Напомена: 
Понуду дати у складу са захтевима дефинисаним у техничкој спецификацији.

                                                 УКУПНА ЦЕНА БЕЗ ПДВ:____________________ динара/евра
                                                                               ПДВ     :_____________________ динара/евра
                                                     УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ:_____________________ динара/евра

РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА: 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


РОК ИСПОРУКЕ: ______________________________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________
___________________________________________________________________


РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ: _________________________________________________
(понуда мора да важи најмање 30 дана од дана отварања понуда)



МЕСТО ИСТОВАРА - ИСПОРУКЕ: бункери или депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б

Подаци о проценту укупне вредности набавке који ће бити поверен подизвођачу, као и део предмета набавке који ће бити извршен преко подизвођача: ______________________________________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________




	Место и датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	



 
Образац 8.


Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник понуђача (носиоца посла у заједничкој понуди), дајем следећу
			




И З Ј А В У 
О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ





да (заједничку) понуду у поступку: Набавка и испорука угља - Лигнита, – број 4419/2014, Наручиоца – Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, подносим/о независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.




                                                        
	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	








[bookmark: _Toc374620326][bookmark: _Toc351378485]

Образац 9.

[bookmark: _Toc374620333]ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ 


За понуду бр. ____________ од __.__.2014 год.
(I део)
	Редни број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина у тонама
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (динара/евра)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (динара/евра)
	УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ
(динара/евра)
	УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (динара/евра)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1.
	Набавка и испорука угља – лигнита истоварено у бункерима или истоварено на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б

	
 2.060.000
	
	
	
	




(II део)

	Посебно исказани трошкови у % (царина, трошкови превоза,  и др.)
	%

	- роба
	

	- царина
	

	- трошкови превоза
	

	- остали трошкови
	

	
	

	
	

	УКУПНO
	100 %



Упуство за попуњавање обрасца структуре цене: Попунити одговарајуће табеле у зависности да ли је понуђач домаћи или страни, као и да ли је превоз код страног понуђача организован железницом или баржом.

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:
· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ,
· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ,
· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ  
· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ  у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
                                       


	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	


[bookmark: _Toc358802792][bookmark: _Toc374620334]
Образац 10. 

[bookmark: _Toc374620346]
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник понуђача (члана групе понуђача, подизвођача), дајем следећу




И З Ј А В У 




да поштујемo све обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине.







	Датум:
	М.П.
	Понуђач/подизвођач:

	
	
	

	
	
	



45
11/72
ОБРАЗАЦ 11

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА УЧЕШЋЕ НА ТЕНДЕРУ

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)
ПРИНЦИПАЛ: (адреса)


КОРИСНИК: 
 
Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
Матични број: 07802161
ПИБ: 101217456

ГАРАНЦИЈА ЗА УЧЕШЋЕ НА ТЕНДЕРУ БР. .................................


Обавештени смо да Вам је .......................................... (у даљем тексту:
Принципал), одговарајући на ваш позив за учешће на тендеру бр. ......................
од ................ за .......................................................................... (опис посла)
поднео своју понуду бр. ....................................................................дана ..................................................
Према вашим условима, понуде морају бити праћене гаранцијом за учешће на тендеру.

На захтев Принципала, ми ......................................................................................... (назив и адреса банке) овим неопозиво и безусловно, на ваш први захтев, без права на приговор, преузимамо обавезу да вам платимо сваки износ или износе који не прелази(е) укупан износ од .....................(словима:..............................................) одмах по пријему  вашег првог писменог захтева и ваше писмене изјаве у којој наводите да је Принципал прекршио своју (е) обавезу (е) из услова тендера, односно да је:
· након истека рока за подношење понуда повукао, опозвао или изменио своју понуду или
· одбио да потпише уговор о јавној набавци у складу са прихваћеном понудом,  или није благовремено потписао уговор о јавној набавци или 
· пропустио да достави, у року до 15 дана од дана закључења уговора, банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и за добро извршење посла, која је предвиђена условима тендера.
Уколико је Принципал из Републике Србије, а вредност гаранције исказана у еврима, плаћање ће се вршити у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан плаћања.
 
Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврдјује да је ваш писмени захтев нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ова гаранција важи најкасније до.................................... Према томе, сваки захтев за плаћање морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Банке гаранта.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

На ову гаранцују се примењују одредбе  Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу. 





ОБРАЗАЦ 12
ПИСМО О НАМЕРАМА
	
	_____________________

	
	
(Назив и седиште фирме)



	......................2014....године.
	




ПИСМО О НАМЕРАМА
Бр. _______________


     Вашим дописом број ---------------од 2014.године, тражили сте да вам Банка изда писмо о намерама да ће издати одређену гаранцију ако добијете посао по позиву бр. 4419/2014, који је расписало Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац за давање понуда за набавку и испоруку угља – лигнита.
Након закључења уговора између предузећа .....................................................................................                                                                                              (Назив и седиште фирме)
и ЈП ЕПС Београд - Привредног друштва „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. са седиштем у Обреновцу, Богољуба Урошевића Црног 44, Банка ће следећу неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, банкарску гаранцију за добро извршење посла  у износу од 2% од укупно уговорене вредности без ПДВ, у складу са условима Пословне политике Банке  и уколико предузеће .......................................................................................... достави адекватна средства обезбеђења прихватљива за банку.
     Писмо о намерама достављамо вам ради учешћа у поступку  набавке бр. 4419/2014.


     С поштовањем,



                                                                                                                       ЗА БАНКУ

  


ОБРАЗАЦ 13
ПИСМО О НАМЕРАМА
	
	_____________________

	
	
(Назив и седиште фирме)



	......................2014....године.
	




ПИСМО О НАМЕРАМА
Бр. _______________


     Вашим дописом број ---------------од 2014.године, тражили сте да вам Банка изда писмо о намерама да ће издати одређену гаранцију ако добијете посао по позиву бр. 4419/2014, који је расписало Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац за давање понуда за набавку и испоруку угља – лигнита.
Након закључења уговора између предузећа .....................................................................................                                                                                              (Назив и седиште фирме)
и ЈП ЕПС Београд - Привредног друштва „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. са седиштем у Обреновцу, Богољуба Урошевића Црног 44, Банка ће следећу неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања у износу од 5% уговорене вредности за количину од 2.060.000 тона робе са ПДВ, у складу са условима Пословне политике Банке  и уколико предузеће .......................................................................................... достави адекватна средства обезбеђења прихватљива за банку.
     Писмо о намерама достављамо вам ради учешћа у поступку  набавке бр. 4419/2014.


     С поштовањем,



                                                                                                                       ЗА БАНКУ




Образац 14.


МОДЕЛ УГОВОРА

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:


НАРУЧИЛАЦ:
Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Улица Богољуба Урошевића Црног, бр. 44, Република Србија, Матични број 7802161, ПИБ 101217456, Текући рачун 205-13550-81 Комерцијална банка, које заступа законски заступник директор Чедомир Поноћко (у даљем тексту: Купац), уз обавезан супотпис директора Јавног предузећа „Електропривреда Србије“, Београд, Улица царице Милице 2, Република Србија, Александра Обрадовића, у својству законског заступника Оснивача

          и

ПОНУЂАЧ:
_________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун _________________код банке, кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име групе понуђача, [напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају заједничке понуде] (у даљем тексту: Продавац) 


закључиле су у Београду,

[bookmark: _Toc297798757]УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ


Уводна одредба
Члан 1.
имајући у виду: 
· да је Купац спровео поступак набавке, не примењујући Закон о јавним набавкама Републике Србије („Сл. гласник РС” бр. 124/2012), сагласно члану 122. став 1. тачка 4) истог, за набавку број 4419/2014;
· да је позив за подношење понуда у вези предметне набавке објављен дана __.__.2014. године, на  интернет страницама Купца и ЈП ЕПС; 
· да Понуда Продавца у поступку набавке, која је заведена код Купца под бројем _____________ од _____ 2014. године, у потпуности одговара захтеву Купца из позива за подношење понуда и конкурсној документацији; 
· да је Купац, на основу Понуде Продавца, изабрао Продавца за реализацију набавке и испоруке угља - лигнит за потребе Привредног друштва „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац (ТЕНТ А и ТЕНТ Б) које послују у систему Електропривреде Србије. 

Уговорне стране констатују:

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.
Предмет Уговора је НАБАВКА И ИСПОРУКА УГЉА – ЛИГНИТА за производњу електричне енергије у термоелектранама,  за потребе Купца које послује у систему Електропривреде Србије, сукцесивно, 7 дана у недељи према писаном налогу/наруџбеници Купца за 5 месеци у периоду од 01.11.2014. до 31.03.2015. године, по месецима:
1. новембар 2014. године у количини од 150.000 тона (+/-20%),
2. децембар 2014. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
3. јануар 2015. године у количини од 310.000 тона (+/-20%),
4. фебруар 2015. године у количини од 280.000 тона (+/-20%),
5. март 2015. године у количини од 250.000 тона (+/-20%),
односно просечно дневно 10.000 тона (+/-20%), доње топлотне моћи 6900-8600 kJ/kg (у даљем тексту и као: роба), што износи 1.560.000 тона са опцијом +20%, у свему према конкурсној документацији и прихваћеној Понуди Продавца, који чине саставни део овог Уговора и представљају његову недељиву целину. 

Наручилац/Купац  има могућност да затражи испоруку и веће количине за јануар, фебруар и март (до 500.000 тона), као и могућност отказивања додатних испорука у целости или у делу додатне испоруке за исте месеце, уз достављање обавештења Понуђачу/Продавцу и то: до 20.12.2014.године за јануар, до 15.01.2015.године за фебруар и до 15.02.2015.године за март.

Додатна количина за поједине месеце је: 

- Јануар до 180.000 тона
- Фебрар до 150.000 тона
- Март до 170.000 тона,

што износи 500.000 тона.

Укупна количина за набавку је 2.060.000 тона.

Наведене количине су оквирне и наручилац задржава право да не реализује закључени уговор за укупну количину од 2.060.000 тона.

Истовар из вагона у бункере или на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, мора бити извршен  у року од највише 90 минута од момента приспећа воза на истоварно место.

Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорену  робу  из става 1. овог члана у уговореном року, и истовари у бункере или на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, а у свему према Понуди Продавца број ________ од _____2014. године и Конкурсној документацији за предметну набавку, које чине саставни део овог Уговора.

Члан 3.
Квалитет  робе из члана 2. овог Уговора, "без толеранције" мора одговарати техничко-технолошким, токсиколошким и другим карактеристикама, утврђеним законским прописима Републике Србије и међународним прописима и стандардима, који се примењују у производњи и стављању у промет ове врсте робе, Техничкој спецификацији, која као Прилог  2 чини саставни део овог Уговора,  као и свим осталим захтевима из конкурсне документације и Понуди бр. ____ од ____2014. године, за набавку бр. 4419/2014 , која као Прилог  1 чини саставни део овог Уговора, и намени за коју Купац купује робу, која је предмет овог Уговора.

Продавац изјављује:

1. да је у потпуности упознат са наменом за коју Купац купује робу, која је предмет овог Уговора,  и

2. гарантује да je иста у складу са важећим  законским прописима и стандардима Републике Србије и међународним прописима   који су утврђени за њену производњу и стављање у промет, те да је Купац, са становишта ефикасности и поузданости, може користити у сврхе за које је купује.

ЧЛАН 4.
Овај Уговор  и прилози су сачињени на српском и енглеском језику. Евентуалне спорне одредбе произашле из језичког изражавања ће се тумачити у духу српског језика. У случају спора примењиваће се текст уговора на српском језику.

На овај уговор примењују се закони Републике Србије. У случају спора, меродавно право је право Републике Србије.

ЧЛАН 5.
Јединична цена робе из члана 2. овог уговора износи _____________ ________ динара/евра по тони без ПДВ (словима: _____________________________________). [напомена: уписати: динара или евра] 

Купац се обавезује да Продавцу на име укупне цене за 2.060.000,00 тона робе која је предмет овог уговора плати износ од ____________________ ________  динара/евра без ПДВ. (словима:_____________________________________). 

Порез на додату вредност износи  __% ___________________________  динара/евра. 

 Укупна вредност уговора са ПДВ за 2.060.000,00 тона робе износи ______________________  динара/евра. [напомена: уписати: динара или евра]

Продавац своју цену даје за робу истоварену у бункере или истоварену на депоније Купца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, са уграђеним свим трошковима.

Продавац је обавезан да у понуђену цену укључи све трошкове који обухватају издатке свих мера безбедности према важећим прописима транспорта за ову врсту робе (превоз и испорука на безбедан начин, трошкови заштите од делимичног или потпуног губитка или оштећења при датим условима утовара, транспорта, претовара и истовара, осигурање од уобичајених ризика крађе, прибављање свих потребних дозвола) о свом трошку, плаћање пореза, такси, шпедитерских трошкова, царине и других дажбина, као и да поштује прописе у вези са заштитом животне средине и друге прописе, те поступа у складу са истим о свом трошку, сагласно уговореном месту испоруке - истоварено у бункере или истоварено на депоније наручиоца ТЕНТ А и ТЕНТ Б.

У случају иностраног Продавца у уговорену цену једино нису укључени трошкови увозног царињења.

Јединична цена зa робу из  члана 2. овог уговора дефинисана је Понудом Продавца, која чини саставни део овог уговора (Прилог 1),

Цена је фиксна за цео уговрени период и не подлеже никаквој промени. 

ЧЛАН 6.
Купац ће Продавцу уплатити аванс у износу од 5% од уговорене вредности из члана 5. овог уговора, за количину робе од 2.060.000 тона, са урачунатим порезом на додату вредност, након што Продавац достави предрачун, банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.


Остатак плаћања за испоручену седмодневну количину  робе,  из члана 5. овог уговора, извршиће се на основу испостављене фактуре за вредност испоручене робе, на рачун Продавца бр. _______________ код банке __________________________________________, уз пропорционално правдање аванса, у року од 10 (десет) дана од датума пријема оригиналне фактуре уз коју су приложени Протоколи о квантитативном и Протоколи о квалитативном пријему испоручене робе.

Фактурисање се врши седмично, а на основу обострано потписаних протокола о квантитативном и квалитативном пријему робе. Фактура се испоставља најкасније у року од 3 дана од дан потписивања протокола.

Домаћи испоручилац у случају уговарања цене у страној валути (ЕУР) врши фактурисање по средњем курсу НБС на дан промета – потписивање протокола, док се плаћање истом врши по средњем курсу НБС на дан плаћања.

Уз фактуру је потребно презентовати и следећа докумената:

1. Оригинал комерцијална фактура за вредност испоручене седмодневне количине робе, оверена од стране Купца  , са потврдом о пријему робе, 
2. Пакинг листа у 3 (три) примерка, 
3. Потписан CMR; B/L ili CIM (зависно од врсте превоза), документ од свих укључених страна (Продавца, Шпедитера и  Купца, 
4. Сертификат о квалитету (1 оригинал), издат у складу са захтевом из конкурсне документације, који садржи техничку и елементарну анализу као и минерални састав угља;
5. Оригинал Протокол о квантитативном пријему робе, дефинисан у члану 10 овог Уговора, потписан од стране Купца  и Продавца, 
6. Оригинал Протокол о квалитативном пријему робе, дефинисан у члану 11 овог Уговора, потписан од стране Купца  и Продавца  ,
7. Купац је дужан да Продавцу достави Протокол о квантитативном пријему најкасније у року од 3 дана од датума сачињавања поменутог Протокола,
8. Купац је дужан да Продавцу достави Протокол о квалитативном пријему најкасније у року од 3 дана од датума сачињавања поменутог Протокола.

Банкарске трошкове везане за плаћања на територији Србије сноси Купац, а банкарске тошкове ван Србије сноси Продавац.

Члан 7.

Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку робе организује тако да се пријем робе врши у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 

Члан 8.
Продавац је дужан да обавести Купца и потврди му време испоруке e-mail, одмах по добијању Купчевог  писаног налога /наруџбенице  послате на e-mail Продавца. 

Обавештење из претходног става  садржи  следеће податке: број Уговора, у складу са којим се врши испорука, датум отпреме, назив и регистарски број превозног средства којим се врши транспорт, количину, вредност пошиљке и очекивани час приспећа испоруке у место складиштења. 

Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање робе и утврђивање  квантитета и квалитета испоруке.

Сва преписка и достава рачуна или других платних документа, анекси уговора, обавештења или друга документа које стране шаљу једна другој у вези са овим Уговором слаће се на адресе назначене испод. 

За Купца: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о.     
                 11500  Обреновац, Улица Богољуба Урошевића-Црног, бр. 44,   
                 Република Србија

За: ______________(име презиме и функција kоју обавља)
Тел: + 381 11 _________________ моб: __________
Факс: + 381 11 _______________ 
e-mail: ____________@tent.rs
За Продавца: _________________________________________________
Адреса:____________________________________ 
За: _______________________(име и презиме , функција)
Тел: __________________ моб: ___________________
	           Факс : ____________
e-mail:____________@.____. __


Члан 9.
Испоруку робе из члана 2. овог уговора, обавезно прати следећа документација: 
· Оригинал фактура за вредност испоручене робе и 3 (три)  копије,
· Анализни сертификат или извештај о испитивању угља, који мора бити издати од Акредитоване лабараторије и садржати  техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости у складу са техничком спецификацијом,
· Транспортни документ: железница (CIM) или товарни лист, брод,барза (B/L) –коносман или отпремница/CMR, за друмски превоз;
· Сертификат о пореклу робе.

Уколико испоруку не прати документација из става 2. овог члана, испорука се не може сматрати уредно извршеном.


Члан 10.
Купац, коме се роба испоручује, обавезује се да по приспећу робе на место квантитативног пријема (станица Тамнава Западно поље или складиште Купца), исти без одлагања изврши. 

Купац, коме се роба испоручује, може одложити квантитативни пријем док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне, али је дужан да опомене Продавца да му те исправе без одлагања достави. 

Квантитативни пријем робе вагонима - железничким колима, који су серије Fals-z подсерије 665 са пнеуматским истоваром или сличне, врши се мерењем вагона на железничкој колској ваги у станици Тамнава Западно поље, уз обавезно ангажовање независне акредитоване институције. Трошак ангажовања независне акредитоване институције сноси Продавац. Атест за мерне уређаје не сме бити старији од три месеца.

Уколико је превоз робе организован воденим путем, мерење ће се вршити приликом испоруке робе на депоније Купца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, мерењем газа пуног и празног пловила или атестираним камионским вагама, уз обавезно ангажовање независне акредитоване институције. Трошак ангажовања независне акредитоване институције сноси Продавац. Атест за мерне уређаје не сме бити старији од три месеца.

Извештај о мерењу робе Продавац мора доставити Купцу и исти ће бити саставни део Протокола о квантитативном пријему робе.

Протоколом из претходног става утврђује се назив Купца, коме се роба испоручује,  количина и вредност извршене испоруке на место истовара. 

Уколико се приликом квантитативног пријема робе установи неки недостатак или недостајућа количина, Купац ће одмах ставити приговор Продавцу и то унети у Протокол о квантитативном пријему.

Продавац се обавезује да ће одмах, а најкасније с првом наредном испоруком, испоручити Купцу робу, односно количину која није испоручена или је погрешно испоручена или нестала током транспорта, саобразно уговореном квалитету и количини.

У случају неслагања потписника Протокола о битним елементима испоруке, контролу извршене испоруке обавиће правно лице које је за тај посао регистровано у Републици Србији и о томе сачинити свој записник. Трошкове ове контроле сноси Продавац уколико је приговор Купца оправдан. Уколико је приговор Купца неоснован, Купац ће сносити трошкове. 

Члан 11.
Купац је обавезан да по квантитативном пријему испоруке робе, без одлагања, утврди и квалитет испоручене робе, лабораторијском анализом сваке испоруке (вагонима или баржама), чим је то према редовном току ствари и околностима могуће, а најкасније у року од 3 (три) дана од дана пријема и сачини Протокол о квалитативном пријему робе. 

Начин узимања узорака:
 
1. За сваку испоруку (једна композиција, односно једна баржа) у складу са СРПС, узима се потребан број појединачних узорака, ручно, непосредно пре истовара испред бункера и депоније угља ТЕНТ А и ТЕНТ Б. 
2. Паковање узорака мора бити у складу са  СРПС Б.X9.003.
3. Узорци узети на начин утврђен овим стандардом пакују се у одговарајуће ПВЦ кесе и обележавају бројем узорка, бројем воза/барже који тај узорак узима, датумом и часом узимања, а потписују их представници Продавца и Купца.
4. У заједничкој књизи, коју узимаоци узорака обострано потписују, води се евиденција о узетим узорцима са подацима који су идентични са подацима на ПВЦ кеси.
5. Узимају се три узорка, који даљом обрадом представљају репрезентативне узорке, од којих случајним избором један иде у лабораторију Купца, други у лабораторију Продавца, а трећи се чува у заједничком орману, закључаним са два кључа за супер анализу. Орман у коме се чува супер узорак се може откључати само уз присуство представника Продавца и Купца.
6. Узимаоци узорака уговорних страна чувају сваки своје ПВЦ кесе са узорцима у посебним металним орманима са ознаком Купца односно Продавца и закључавају их својим кључевима.
7. Транспорт узорака обављају свако свој, Продавац и Купац. Транспорт узорака за лабораторију Купца обавља Купац, првог наредног дана до 12:00 часова.
8. Супер анализу обавља независна акредитована лабораторија у Републици Србији, за коју су обострано сагласни и Продавац и Купац, а трошкови исте падају на терет Продавца.

Купац је дужан да Продавцу достави протоколе о квантитативном и квалитативном пријему робе најкасније у року од 3 дана од датума сачињавања поменутих протокола.

Купац може одложити утврђивање квалитета испоручене робе док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне, али је дужан да опомене Продавца да му их без одлагања достави. 

Уколико се утврди да квалитет испоручене робе не одговара уговореном (доња топлотна моћ, влага и пепео), Купац је обавезан да Продавцу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања, а најкасније у року од 3 (три) дана од дана кадa је утврдио да квалитет испоручене робе не одговара уговореном. 

За случај да дође до неслагања у резултатима хемијских анализа Продавца и Купца, примењиваће се следеће:
1. У случају да је хемијским анализама утврђена доња топлотна моћ испорученог угља преко 8600 kJ/kg, Купац ће исплатити Продавцу испоручене количине по уговореној јединичној цени.
2. У случају да је хемијским анализама утврђена доња топлотна моћ испорученог угља испод 6900 kJ/kg, а разлика доње топлотне моћи измерене у лабораторијама Продавца и Купца је већа од 334 kJ/kg, узорак се шаље на супер анализу. 

Уколико супер анализа потврди да је узорак испод 6900 kJ/kg, а Купац је Продавцу благовремено ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету робе, захтеваће да, у року остављеном у приговору, тражи од Продавца да му испоручи нове количине робе без недостатака о свом трошку. 

Продавац је обавезан да у року од 3 (три) дана од дана пријема приговора из става 5. овог члана, писмено обавести Купца о исходу рекламације.

Купац има право и на накнаду штете и измакле добити. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученој роби, претрпео на другим својим добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.

Члан 12.
У случају неслагања Продавца са извршеним квалитативним пријемом, као и неприхватања или оспоравања приговора Купац, контролу извршене испоруке робе извршиће независна лабораторија, одобрена од стране Продавца и Купца. Одлука независне лабораторије биће коначна. 

Одлука независне лабораторије за контролу ни у ком случају не ослобађа Продавца од његових обавеза и одговорности из овог Уговора.

Трошкове контроле из става 1. овог члана сноси Продавац ако се утврди да је приговор Купца основан. Купац сноси трошкове ако се утврди да је приговор Купца без основа. 

Члан 13.
Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи робу у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност робе  која није испоручена.

Уколико Продавац не испоручи робу у роковима и количинама ( дневним, седмичним, месечним), дефинисаним чланом 2. овог уговора,  Купац ће Продавцу дати накнадни рок од седам дана за извршење Уговора. Ако Продавац не изврши испоруку ни у накнадном року, Купац има право да недостајуће количине набави од трећег лица у циљу извршења Уговора. 

У случају закашњења са испоруком дужег од 20 дана, Купац ће поднети на наплату средство финансијског обезбеђења, има право да једнострано раскине овај уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 
Члан 14. 
Ако Продавац не извршава овај уговор или не испоштује инструкције Купца, или ако не буде квалитетно и о року радио, или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.

Ако Продавац не предузме мере за извршење овог уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.

У случају раскида овог уговора, у смислу овог члана, уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.

Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.


Члан 15.
Ако дође до одступања очекиваног приспећа у односу на потврђене станице утовара, Купац ће учинити све да прихвати померање времена приспећа, а да при томе не угрози приоритетни транспорт угља из РБ Колубара.


Члан 16.
До предаје робе Купцу  у бункерима и депонијама Купца ТЕНТ А и ТЕНТ Б, ризик над робом сноси Продавац, а са предајом исте ризик прелази на Купца.

Ризик и власништво над робом прелазе са Продавца на Купца након пријема робе када престаје свака одговорност Продавца.

Члан 17.
Продавац одговара ако на продатој роби из члана 2 овог Уговора, постоји неко право трећег које искључује, умањује или ограничава право Купца, а о чијем постојању Купац није био обавештен, нити је пристао да узме предметну робу, оптерећено тим правом.

Кад се покаже да треће лице полаже неко право на продатој роби, Купац је дужан обавестити Продавца о томе и позвати га да у разумном року ослободи предметну робу од права или претензије трећег  лица. 

Ако Продавац не поступи по захтеву Купца, овај Уговор се раскида на штету Продаваца. 

Члан 18.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза, за ону уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења  и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

Члан 19.
Продавац, у тренутку потписивања, као одложни услов из чл. 74. ст. 2. ЗОО ("Сл. Лист СФРЈ", бр. 29/78, 39/85, 57/89 и "Сл. Лист СРЈ" 31/93.),  а најкасније у року од 15 (петнаест) дана од дана потписивања овог Уговора, предаје Купцу неопозиву, безусловну (без приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла на износ од 2% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла, издату у свему у складу са захтевом из Конкурсне документације.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

Средства из Гаранције за добро извршење посла ће се исплатити Купцу као компензација за било који губитак који настане као последица немогућности Продавца да испуни своје уговорне обавезе, преузете  на основу овог Уговора. 

Гаранција за добро извршење посла чини саставни део овог уговора, као Прилог бр, 5 овог Уговора. 

Гаранција за добро извршење посла мора бити аутоматски револвирана за сваки искоришћени износ до датума потписивања Потврде о испуњењу свих обавеза Продавца, сагласно овом Уговору.

Потврду из претходног става потписују овлашћени представници Продавца и Купца.  

Купац се обавезује да гаранцију за добро извршење посла врати Продавцу  у року од  10 ( десет ) дана од дана истека рока важности гаранције.

Уговорне стране су сагласне да Купац може, без било какве претходне сагласности Продавца, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају неизвршења обавеза од стране Продавца за време трајања овог уговора. 

Продавац, у тренутку потписивања, као одложни услов из чл. 74. ст. 2. ЗОО ("Сл. Лист СФРЈ", бр. 29/78, 39/85, 57/89 и "Сл. Лист СРЈ" 31/93.),  а најкасније у року од 15 (петнаест) дана од дана потписивања овог Уговора, предаје Купцу неопозиву, безусловну (без приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, на износ од 5% уговорене вредности из члана 5. уговора, за количину од 2.060.000 тона робе са ПДВ и која мора да траје наjкраће до правдања аванса.

Купац се обавезује да ће вратити Продавцу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од њега прихвати фактуру за испоручену робу у висини датог аванса.

Уколико не преузме све уговорене количине робе, Купац ће писаним путем, у року од 7 (седам) дана од дана задње испоруке робе, а након претходног  усаглашавања, захтевати од Продавца повраћај неоправданог дела аванса, што је Продавац у обавези да изврши у року од 7 (седам)  дана од пријема захтева.

Уколико Продавац не поступи како је наведено у претходном ставу, Купац ће уновчити банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања у износу неоправданог дела аванса.

Члан 20.
Купац је дужан да пре испоруке Робе, на име обезбеђења за уредно плаћање, Продавцу преда Банкарску гаранцију.

Купац је дужан да у року од 30 дана од дана закључења уговора, на име гаранције за уредно плаћање, Продавцу преда неопозиву, безусловну (без приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију на износ од 1.000.000 евра, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Документа за наплату по гаранцији су: Фактура-е и потврда-е о пријему документације (транспортни документ) за наплату од стране Купца.

Уговорне стране су сагласне да Продавац, може, без било какве претходне сагласности Купца поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају неизвршења обавеза од стране Купца за време трајања овог уговора. 

Члан 21.
Измене и допуне овог Уговора могу се вршити само писаним путем. Биће пуноважне и обавезиваће потписнике Уговора само оне измене и допуне које су сачинили споразумно у писменој форми Продавац и Купац.

Члан 22.
Језик овог Уговора и пратеће коресподенције је српски и/или енглески.

ЧЛАН 23.
Уговорне стране сагласне су да све неспоразуме  реше споразумно, у супротном уговарају надлежност стварно надлежног суда у Београду (Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника [напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је домаћи или страни Продавац] ). 

У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 24.
Продавац за извршење ове набавке, у складу са Уговором о пословно техничкој сарадњи који је Прилог 8. овом уговору, ангажује подизвођача/е:___________________________________________________
________________________________________________________________

Продавац у потпуности одговара за извршење уговорене набавке Купцу.	 [напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају избора понуде са подизвођачем]

Члан 25.
Продавац ће ову набавку извршити заједно у групи понуђача, у складу са Актом - уговором о заједничком извршењу набавке који је Прилог 8. овом уговору, са члановима групе понуђача:_______________________________
________________________________________________________________
Чланови групе понуђача одговарају неограничено солидарно према Купцу.
[напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају избора заједничке понуде]

ЧЛАН 26.
У случају колизије одредби овог уговора, текста Конкурсне документације и Понуде, најпре се примењују одредбе овог Уговора, затим Конкурсне документације, а потом Понуде.

ЧЛАН 27.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим уговором, примењују се одговарајуће одредбе Закона о облигационим односима("Сл. Лист СФРЈ", бр. 29/78, 39/85, 57/89 и "Сл. Лист СРЈ" 31/93.), и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог уговора.

Члан 28.
Овај Уговор се закључује даном обостраног потписивања. Ступа на снагу достављањем банкарских гаранција за повраћај авансног плаћања и за добро извршење посла из члана 19. овог Уговора.                    
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
Члан 29.
Ниједна страна нема право да пренесе своја права и обавезе по овом Уговору некој трећој страни без претходне писане сагласности друге стране. 

Све измене и допуне овог Уговора су важеће само ако су дате у писаној форми, са потписом обе стране, и уколико су у складу са прописима Републике Србије примењивим с обзиром на предмет Уговора.

У случају статусних промена код уговорних страна, извршење Уговора ће наставити њихови правни сукцесори.

У случају ликвидације правног лица, било које стране из овог Уговора, сва права и обавезе преносе се на одговарајућег наследника.

По потписивању овог Уговора сви претходни договори и комуникација између страна у вези са овим Уговором постају ништавни и неважећи.


БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ 

Члан 30.
	 Продавац је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Продавац је дужан да поштује и акте које донесе Купац, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора.
	Продавац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Извршиоца, трећа лица и имовина.
	У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Купац може раскинути овај уговор.
Члан 31
	Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део овог уговора.
Члан 32.
	 Продавац је дужан да Наручиоцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извршиоца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Продавац, ради обављања послова који су предмет овог уговора.
	Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Купца, штета настала на имовини Купца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Купац ради отклањања последица настале штете.
Члан 33.
	Продавац је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Купца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.
	Продавац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Купца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
Члан 34.
Саставни део овог уговора су:

Прилог 1: Понуда број ------------ од ----------------- године.
Прилог 2: Техничке карактеристике и спецификација угља.
Прилог 3: Обавештење о испоруци.
Прилог 4: Протокол о квантитативном и Протокол о квалитативном пријему.
Прилог 5: Банкарска гаранција за добро извршење посла.
Прилог 6: Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања
Прилог 7: Банкарска гаранција за уредно плаћање.
Прилог 8: Уговор о заједничком извршењу набавке / Уговор о пословно 
                  техничкој сарадњи.(ако се ради о заједничкој понуди)
Прилог 9: Наруџбеница.
Прилог 10: Прилог о безбедности и здрављу на раду

Члан 35.
Овај Уговор је састављен у 6 (шест) истоветних примерака, од чега по 3 (три) примерка се достављају свакој уговорној страни.

	КУПАЦ:
ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА
д.о.о. Обрановац

............................................................
Чедомир Поноћко
директора

	ПРОДАВАЦ:


.................................................

	СУПОТПИСНИК
Јавно предузеће 
„Електропривреда Србије“ Београд
............................................
Александар Обрадовић
директор

	





 Прилог 2

У складу са чланом  3. Уговора бр. .............. датум ............. 

Продавац: „ _______________________________“, 	 
 
Купац: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац	

Предмет испоруке:Угаљ-лигнит за испоруку  на депоније ТЕНТ А И ТЕНТ Б

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА ЛИГНИТА

	1.
	Влага:  
	%
	До 50 

	2.
	Пепео:   
	%
	 До 22 

	3.
	Доња топлотна моћ: 
	kJ/kg
	6900-8600

	4.
	Угљеник 
	%
	max. 25,00

	5.
	Водоник 
	%
	max. 2,40

	6
	Сумпор
	%
	Max. 1,00

	7
	Специфична тежина 
	t/m3
	max. 0,90

	8.
	Гранулација
	mm
	До 40*

	9.
	Садржај ксилита
	%
	Мање од 15

	10. 
	Индекс мељивости
	%
	до 42

	11.
	Температура синтеровања
	oC
	Од 900 до 1.080

	12.
	Температура разливања
	oC
	Од 1.315 до 1.400



* Дробљени угаљ номиналне гранулације до 40 mm (мин 85% уговорене испоручене количине) и од 40 до 60 mm (мах 15% уговорене и  испоручене количине). Максимални садржај прашине је до 5% масе. 

Приликом разматрања понуда, Наручилац може прихватити и веће/мање вредности из дате табеле, а на основу добијеног атеста, произвођачке спецификације или извештаја о испитивању угља издатих од акредитоване лабараторије и који садрже техничке, физичке и хемијске карактеристике са границама прихватљивости, уколико процени да понуђени угаљ неће нарушити стабилан и безбедан рад термоелектране.


_________________________       	                    
М.П.               Потпис Продавца





Прилог 3


ОБАВЕШТЕЊЕ О ИСПОРУЦИ


У складу са чланом 7. Уговора број ____________ датум _________  године,  обавештавамо вас о следећој испоруци.


· Врста робе			_____________________

· Датум отпреме  	 	_____________________

· Превозно средство 		_____________________

· Регистарски број  	 	_____________________

· Tежина тона	 		_____________________

· Датум приспећа  		______________________

· Mесто складиштења		______________________







М.П.____________________________						                  	      Потпис Продавца
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Прилог 4А


ПРОТОКОЛ О КВАНТИТАТИВНОМ ПРИЈЕМУ


У складу са чланом  10. Уговора бр. .............. датум ............. 

Продавац: „ _______________________________“, 	 
 
Купац: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац	

Количине испоручене робе на депоније ТЕНТ А И ТЕНТ Б дефинисане су:
  

     

Испоручен угаљ - лигнит
	Бр.
	Материја
	Рачун бр. / датум
	Начин транспорта
	Количина
(тона)
	Oтпремни документ бр./датум
	Напомена:

	1
	
	
	
	
	
	











Датум: …………….
         
Продавац: 	   
 ________________________________________________                      
(Потпис овлашћеног лица Продавца)



Kупац:  _________________________________________________
(Потпис овлашћеног лица Купца)  			            










Прилог 4Б

ПРОТОКОЛ О КВАЛИТАТИВНОМ  ПРИЈЕМУ


У складу са чланом 11. Уговора бр. .............. датум ............. 


Продавац: „ _______________________________“, 	 
 
Купац: Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац,	

Количине испоручене робе  на депоније ТЕНТ А И ТЕНТ Б дефинисане

Испоручен угаљ - Лигнит
	Бр.
	Материја
	Рачун бр. / датум
	Начин транспорта
	Доња топлотна моћ (kJ/kg)
	Јединична цена
(дин/EUR
тони)
	Oтпремни документ бр../датум
	Напомена

	1
	
	
	
	
	
	
	




 




 Датум: ..........................


		            
Продавац: 	   
 ________________________________________________                      
(Потпис овлашћеног лица Продавца)



Купац:  _________________________________________________
(Потпис овлашћеног лица Купца)












Прилог 5


БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА
за добро извршење посла

 (назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)
НАЛОГОДАВАЦ: (адреса)


КОРИСНИК:

Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
Матични број: 07802161
ПИБ: 101217456




ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР....

Обавештени смо да су ________________ (у наставку «Налогодавац») и Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о.
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
 (у даљем тексту: Корисник)  закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора, гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Налогодавца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ...2...........% /.....процената/ од укупне вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Налогодавца платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од 
.................................................../износ у цифрама/
(словима: ............................................................)
по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Налогодавац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Банке гаранта.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. 

На  ову гаранцују се примењују одредбе  Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу.


Прилог 6

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 
Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

ГАРАНЦИЈА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА БР.................

Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ............... датиран ......(у даљем тексту: Уговор) са ................................................................./назив и  адреса компаније/  (у даљем тексту: Испоручилац) за ................................ (опис посла ) и према условима Уговора плаћање аванса у износу од ................./износ у цифрама/, који чини ...................% /.............процената/ од вредности Уговора, треба да буде извршено у корист Испоручиоца , уз подношење  гаранције за повраћај аванса  на исти износ.

У складу са наведеним ми, ........................../назив и адреса банке/, овим неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки  износ или износе који не прелази (е) укупан износ од .............................................................../износ у цифрама/
(словима: ...........................................................................)
по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју(е) обавезу (е) из Уговора, и у ком погледу је извршио прекршај.

Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама проследјен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Услов за сваки захтев и плаћање по овој гаранцији је, да је аванс, који је горе наведен, примљен на рачун Испоручиоца бр.....................................код (назив и адреса банке)

Ова Гаранција важи најкасније до ............................................. Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити  најкасније тог датума, или пре тог датума. 

Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подпада под Једнообразна правила за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК
                                                                                               Потпис
                                                      




                                                             Прилог 7:


                
ОБРАЗАЦ БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ ЗА УРЕДНО ПЛАЋАЊЕ




(меморандум пословне банке)
					
Назив Банке гаранта:__________________ 
Адреса Банке гаранта:_______________________
ПИБ:                 
МБ:

НАЛОГОДАВАЦ: _____________________   
Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

  
КОРИСНИК: ______________________________
Адреса Корисника: _____________________________
ПИБ:                 
МБ:
ДАТУМ [               ]

ГАРАНЦИЈА ЗА УРЕДНО ПЛАЋАЊЕ БР.  XXXXXXX

Обавештени смо да  су Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
(у даљем тексту Налогодавац), и ______________________ (у даљем тексту: Корисник) закључили Уговор о купопродаји  бр.             од ____________  године (у даљем тексту Уговор). 

У складу са горе наведеним Уговором, предвиђена је обавеза Налогодавца да достави Кориснику гаранцију за уредно плаћање у вредности 

ЕУР 1.000.000,00 ( словима један милион ЕУР), којом се гарантује прописно извршење уговорне обавезе.

У складу са горе наведеним Уговором Налогодавац је дужан да у року од 30 дана од дана закључења уговора, на име гаранције за уредно плаћање, Кориснику преда неопозиву, безусловну (без приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију на износ од 1.000.000 евра, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Документа за наплату по гаранцији су: Фактура-е и потврда-е о пријему документације (транспортни документ) за наплату од стране Купца.



На захтев Налогодавца, ми __________(у даљем тексту Банка гарант) овим неопозиво и безусловно, без права приговора,гарантујемо да ћемо вам платити,на Ваш први позив, износ или износе који не прелази (е) укупан износ од 

ЕУР___1.000.000,00 
(словима:______________________ евра) 

по пријему вашег првог позива у  писаној форми и ваше Писане изјаве у којој се наводи:
1. да сте Налогодавцу испоручили ____________ у складу са Уговором, а да 
2. Налогодавац није извршио плаћање у уговореном року.

Ова гаранција важи најкасније до  ___________ и сваки Ваш писани Први позив мора стићи на напред наведену адресу Банке гаранта до тог датума.

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.

У случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност  суда у Београду и  примена материјалног права Републике Србије. 
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Банке гаранта.

Потпис(и)


Прилог 8


Уговор о заједничком извршењу набавке / Уговор о пословно
техничкој сарадњи.




  (доставња се уз понуду ако понуду доставља више понуђача као заједничку понуду)
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Прилог 10

Прилог о безбедности и здрављу на раду
 
	Купац и Продавац сагласно констатују да су посебно посвећени реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора, као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу послови који су предмет Уговора.

Купац посебно истиче и указује:
	1. Да је Пословна политика Купца спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Купца, која регулишу ову материју.
	2. Да Купца захтева од Продавца да се приликом пружања услуга/извођења радова које су предмет овог уговора, доследно придржава Пословне политике Купца у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Купца, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.
	3. Да Продавац прихвата захтеве Наручиоца из тачке 2. овог става.

ПРЕДМЕТ
Тачка 1.
	Предмет овог Прилога је дефинисање права Купца и права и обавеза Продавца, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом пружања услуга/извођења радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора, а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту: БЗР).
Тачка 2.
	Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за пружање услуга/извођење радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима Купца.
Тачка 3.
Продавац је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који ће бити предузети у оквиру реализације Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.
Тачка 4.
Продавац је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом пружања услуга/извођења радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора о обавезама из овог Прилога.

Тачка 5.
Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за пружање услуга/извођење радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Купца, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила:
1. забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР;
2. обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
3. процедуре Купца за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване;
4. процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5. најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Купца, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
6. забрањено је уношење оружја унутар локација Купца, као и неовлашћено фотографисање;
7. обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.
Тачка 6.
Продавац је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом пружања услуга/извођења радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора,.
У случају непоштовања правила БЗР, Купац неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Продавцу по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.
Тачка 7.
Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу са важећим прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду за пружање услуга/извођење радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора,, а све у складу са законским прописима из области БЗР, односно интерним документима Наручиоца.
Тачка 8.
Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за пружање услуга/извођење радова које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора,, у складу са законским прописима из области БЗР, као и свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Купца.
Уколико Купац утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локацију Купца неће бити дозвољено.
Тачка 9.
	Продавац је дужан да Наручиоцу најкасније три дана пре датума почетка радова достави:
	1. списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама из којих се ће се видети да их је упознао са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога,
	2. списак средстава за рад која ће бити ангажована за извођења радова и
	3. податке о лицу за безбедност и здравље на раду код Продавца. 
Тачка 10.
	Купац има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом извођења радова/пружања услуга које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора,.
	Продавац је дужан да лицу одређеном, у складу са прописима, од стране Купца омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
	Купац има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег извођења радова/пружања услуга док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Продавца и надлежну инспекцијску службу.	
	Продавац се обавезује да поступи по налогу Наручиоца из става 3. ове тачке.
Тачка 11.
Уговорне стране су дужне да, у случају да у току реализације Уговора дeлe рaдни прoстoр, сaрaђуjу у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних.
Уговорне стране су дужне да, у случају из стaвa 1. oве тачке, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe и/или прeдстaвникe зaпoслeних o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.
Нaчин oствaривaњa сaрaдњe из ст. 1. и 2. oве тачке утврђуjе се писмeним спoрaзумoм.
Спoрaзумoм из стaвa 3. oве тачке, из реда запослених код Наручиоца oдрeђуje сe лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних.
Тачка 12.
	Продавац је дужан да благовремено извештава Купца о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора, а нарочито о свим инцидентима и акцидентима.
	Продавац је дужан да Купцу достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова/пружања услуга које ће бити предузете у оквиру реализације Уговора и то у року од 24 часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.
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